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Q:-é tienen los juegos Circentes ,fino liviandad, va ¡SÜSSgg
nidad ,y locura? Con tan ardiente ímpetu te dexan Regum malorum, &

llevarlos ánimos dri furor,con quanto corren los ¿¿^nata fcoelera
cavallos que miran correr. Mas componen el deiev demóftran t Hiftrio-
te del efpedaculo los que vienen á mirar ,que lis" 333233que exercitan ricorrer ;locos con fus aclamado- aüud nifi libídinesnes ,movimientos ,y rites. docent, Srínftígant»

393 Luego deben huirte todos los efpedaculos, £™&JSSno folo por no introducir alguno de eftos vicios en ÍSSffiESSpechos que deben ter templados, y pacíficos, fino fumquemollita,im-
porque no nos ablande la coftumbre del deleyte v Pudicas faminas in-
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Ucelebridad de eftos Juegos fon heftas de fus Dio- Mimis bquaf cor-
les ,o para 1a dedicación de fus nuevos Templos ruprelamm prsefe-
Las Venaciones (el Juego de las fieras en el Araphi" jfSf fm?

no
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PTÍd^ "^S-dasaSatur- »£«£Sno ,las quales fe llamaban D«;Los Juegos del Gruíalas emdiuncTeatro a Baco: los del Circo á Neptuno. Con el \dve,ra?

tiempo te fueron contegrando á otros Diotes v dan Qi
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dotes n<¡ m"**.,-.«o u u«usuiui«,yQan- virginesfaciantcumooiesios mifmos honores ;y como efcrive Sifinio tec, & fien fine pu-Wpico en fu libro de Efpedaculos ,cada luego fe dore * &fP^a« »*\u25a0con agro a fu determinado Dios. Luego fi ateuno benter ab °
mi'lbl-s
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por mor vní, R r V S qUalc& fe concur ""<- <w udque quid fa-por motivode Religión, fe aparta del Dios verda- cere PofSmt,&mfla-
aero ,y íe palla a los Diofes fallos , cuyas fieftas mátur libídine,xjua:
celebra ,y nacimientos. Efte es todo elcapitulo fiel- 82? qmafmecon-mente. '«¡"'«iu uci- otatur, ac le quinqué
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P*™ 'wo omitiendo palabras aue peccare ,ama0n de"

lamente
H aqU1 el Zdo * v rauy doc- rano, quid

aliud habet ,nifile-



infaniam ? Tanto
namque ímpetu con,

Citantur ammi in fu-
rorem, quanto illic
ímpetu curntur ,ut
jam plus fpedaculi
exhibeant ,qui ípe-
ótandi grana ve-
munt,cum exclama-
re,& efterri, &exi-
lirecaeperint.

m Apelación de Guerra
39", De efte tenuísimo principio pretende hái

cerme falterio ;porque dice mím. \6, foi. 4. Que
difiminui ,y omití, los teftimonios de los Padres ,que
reprehendían en las Comedias el extremo de fer madres
de la torpeza ,y ejcuela de la deshonefiidad ,y otros¡

VICIOS.

396 A efta acutecion refponde mi Aprobación
plenariamente ;pues traxe tantos teftimonios como
alli fe leen ,condenando fu torpifsimo eftilo , y fu
grave daño. Cierto,que puedo afirmar ,que en lo
que permite la eftrechéz de una Aprobación, traxe
mas que ló que tan dodamente junto riZelo en fu
grave Papel. La prueba es leerlos entrambos.

Vitanda ergo ípecta-
cula omnia,non fo-
lum nequid vitio-
rum pecloribus inií-
dac, qux fedata, &
pacifica effe debent,
f'edne cujus nos vo-
luptatis confuetudo
deliniat ,.& á Deo,
atque bonis operi-
hus avenat.Nam lu-
dorum celebratio-
nes ,Deorum fefta
\u25a0funt , íiquidem ob
natales eorum, vel
teiTiplorum novo-
rum dedicationes
funt conftituti. Ec
pdmitus quidem vc-
nationes,qua;dicun-
tur muñera, Saturno
attnbutae funt. Ludi
autem feoenici Libe-
ro,CircenfesNeptu-
110. Paulatim- vero,
ífc carteas Dijs idem
honos tribuí coepit,
lingulique ludi nu-
n-inibus eorumecn-
fecrati funt,ficut Si-
íinius Capita inlir-
bris fpedaculorum
díicet. Siquisigitur
fpeiiacaiis- intereft
ad qiKé' celigionis
caufe cóvenitur,dif-
cefsit á Dei cuku, £fe
ad Deos'ie contulit,
quorum "natales, &
{efta celebra Vif--

397 Aora debemos reparar los dos verbos que
pone ,y como lo convence :Sidifminuyeffe ,ocmi-,

tieffie :el diminuit,ie hace equivoco defpues coa
fu impugnación ;porque liama difminuir no haver
citado todas las palabras de un capitulo :no haver
traído todos los teftimonios pofsibles. Afsime acu-
te repetidamente. Trahe un lugar de Auguftino, que
no añade novedad á los que Yoeterivi ;y dice :Pre*
guntafiele al Autor del Papel ,por qué omitió efie tef-
timonio} Lomifmo hace con Tertuliano, Cypriano-.,
Chrifoftomo, &c.

39% Digo,que los omití por muchífsímas ra^
zones ,fin fer culpa la omifsion. Los omití ,por-
que ningún Eteritor lo traslada todo ,fino lo mas
principal. Podrá engañarte fá"-juicio en la elección,
dexando lomas noble ;pero efle defedo no es falte-
dad contra la Religión ,fino defgracia de no faber
elegir. Los omití ,porque no adelantan los que aña-r
de el Zelo á los que yo efcrivi. Los omití ,porque
los mas (como aora demonftra-tivamente fe propo-
ne }no hablan determinadamente de Comedias, fino
unos en general de Efpedaculos, otros de Circo,
otros del Efpedaculo de te Mayurna ,otros de vicios
particulares, otros definiendo los efpedaculos, otros

de Jugadores de manos. v y en fin,raro es el tefti-
monio que hable ea teníanos dri Teatro , fino

Dedimus feré totum ;-a
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aquellos "que bufeo en los Autores ,y libros que
halló citados en miAprobación. Los omití,porque
en una Aprobación no cabía mas ,y á ter mas pro-
lixo,me acuíára juftamente ,quenoeferivia Apro-
bación ,fino volumen.

399 Con eftas verdades fe deteta el argumento;
Es faltar á la Religión debida á los Santos , omitir
palabras , que en fus contextos hacen clara, y pet>
feda fu inteligencia ;fed fieeft ,que no trahe en fu
Papel el Zelo un teftimonio en que me convenza de
que dexé palabras que muden fu inteligencia: Luego
de fus mifmos eferitos queda probado ,que no fui
telterio de la Religión : Luego no debía cargar-
me de tan horrible culpa , no teniendo prueba.
La mayor del fylogifmo es fu fundamento ;te me-
nor confia de fu Papel :la confequencia es leo-i-
tima. Yá eteucho ,que me replica, que en el texto
de Santo Thomas dexé unas palabras ;pero quando
lleguemos á la Dodrina Angélica fe dará fatisfaccion;
plenlfsima.

400 Aora ,de fus mifmos principios arguya"
afsi : Dexar las palabras de los contextos ,que mu-
dan la inteligencia ,es fer telterio de los Santos-;
fed fie eft,que en Ladancio (y lo mifmo en los
demás que ha citado ,y cita ) dexa tes palabras
immediatas ,que hacen perfeda la oración ,y cía-;
ra la inteligencia : Luego es fer telterio de la Re-4ligion.

*\oi Láfnayor es fuprincipio. La menor feprue¿
ba claramente con el texto de Ladancio. Pretende;
el Zelo probar ,que Ladancio no condena las Co-¡
inedias por idolátricas ,fino por el peligro, y deley-;
te ,&c.y trahe cites palabras : Vitanda ergofipeBa-.
tula omnia, non folum ,ne quid vitiorum peBorubus infidat ,qua fedata ,&pacifica efe debent;fid.
\u25a0ne cmjus nos voluptatis confuetudo deliniat,0- dDeo¿
atque ibonis operibus avertat ,0Y. Aqui lo dexa.¿ ues immediatamente ,fin haver palabra de por;
medio,eftá la cautel de- efta oración ,que es la Ido,



3 ¿f Apelacionde Guerra
latría: Nam ludorum celebrationes ,Deorum feff*/»»*. Apartan de Dios,y las buenas obras

-pofq^e
Ion fieftas idolátricas , confagradas á fus DiolesJuzgue el Ledor prudente efta caufa ,que fe„u

'

los autos producidos, no le tendrá mucha colla I.íentencia.
'*

402 No contentos los Papeles con las acufaci«nesde mi Aprobación en loDivino,mezclan otra¡
en lohumano. Don Antonio Puente foi.69 me r/prehende defedos de Gramático ,fobre la explica
cion que dia las voces de eñe teftimonio de Laclancío en aquella degante claufula: Cothurnata fcdler'ademanftrant Yo la expliqué diciendo :CoLandoconelogioslos delitos. Dice Puente afsi :Como ftfcTlera cothurnata ,fuera lo mifmo que fcaHe/a Uronata ,equivocando el coturno ,que era propio del vie'eon la corona ,que es adorno de la cabeia\con Jee¡P.Guerra (permitafime efta vulgaridad) erro la tra-ducción de pies a cabeza.

te
4fiLÍlefp0ndo 'que huv'era errado Poerilmen^te.ütraduxera como Gramático ;y que no te erré

Pa°rraíos d
F

d
r
a *°TaU^ 4W*U fcrfpara losEruditos efta defenfa ;pero es precifa. Quéfignifica«Xburnte En loGramático es

P
el calzadoque levanta con excelTo el pie. En loLatino íeloma'Por lo elevado del eftilo- Nec mea grandisono fiam

TevZv 1mt dlgníCOthurno ' MarcIal
poneMaroms opus. Aora fuplíco á Puente me tra-duzca efte verfo de Marcial :fies error traducir porcothurno ,corona ,porque es errar de pies á cabeza,la traducción del elogio queda Marcial á Virgilioen Iasleyes de traducir de Puente ,havrá de fer pre'
cilamentc efta : Señala por obra grande la deViroi\¡¿-f*d0i MarmÍS "'ternatiicoi. que ribuen
lio r

no. ,nc ontrar« mas elogio que dar a Vireí-lio,fino alabarle los zapatos.
S>

A°4 Echarán menos los Dpdos, que yá que
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Puente nd quifo dlfimularme tan abatida menuden-
cia (diíiinulefeme también á mi la vulgaridad ) no
contentándote con deteubrirmelos errores de la ca-
beza ,fino buteandomelos en los pies ,debía decir
afsi : La traducción delP. Guerra fue mala ;, efia es
la buena. Ylo traduce ? Si ;mas para traducir aque-
llas tres_ palabras , gafta cinquenta y fíete, contadaspor curiofidad.

40 $ Sola quifo decir LaBancio Firmiano ,quelos delitos de los Reyes fie. reprefentaban en el Teatrocon mageftad en lamifma reprefentacion ;pero no quefie alaba fen ,ni fe le diejfen elogios algunos ;porque
antes fe proponían en las Tragedias par a hacer aborre-
cibles elamor ,y la ambician, que eran el origen de.tan trágicos, ylamentables fucefos. Hafta aqui Puen-te, foi.70.

4o6* Mucho havia que examinar aqui; pero bre*Veniente me defembarazaré. La traducción fiel decothurnata fccelera demonftrant, es efta: Se reprefen-
tabanen el Teatro con mageftad en la, mifma repre-
fentacion. Digo,tenores ,que no me atrevo á tro-car mi traducción por efta ;defmenucémos las pala-
bras -.Se reprejentaban ,ylamifmareprefentacien esrepetición moleftifsima. Eí adjetivo de mifmaUs.Jobeado ;1a voz en el Teatro, es ocióte ;porque yafaben que no fe reprefentaba en riCirco. Enmen-dada fa traducción, y exprimido el concepto, mejorera traducir afsi :Era una mageftuofa reprefentacion*
Q una reprefentacion con mageftadl
d;,4? f^V?cfta k rePrefentacíon de laTrage-
«rn a

Y
a

- d,a 'C
°ma la de laComedi a feñiva;

fin ex 1 la fraffc pardcular jd£ me ;
que añade para impugnar mi traducciones muy aee-
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etr/dat Dice > 1ue no alababan los. delitos
recibS F

enUban ' 0 qUC l0S Pr°P°nían *b<*-
™ « di«n
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o

tra t0d"S l0&*PadC£S 'qUC exPreíFa
-

Culpaban S" * S rao van á imitarlos ;que fe dif-culpaban con ellos; que fos hacían amables. Arnobio
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lib.4.adverf. Gent. foi.183. Sacrilegia vos illamir.i-
mini elata fublimiter ,&"quod pañis ómnibus con-
veniebat pleBi ,ut animofius confurgat audacia in-
centiva exiollitur laude. Deterlve tes maldades que
repretentaban , y fingían los Poetas de fus Diotes
contara elegancia, divinizando fus delitos, y ha-!
ciendo fus defedos foberanos.

408 Propongo efte dilema : O [los delitos que
dice Ladancio , que repretentaban con mageftad
(como traduce Puente ) los alababan, ó los reprehen-
dían? Si los alababan ,traduxe bien ¡filos repre-
hendían ,diría Ladancio muy mal. No havia de
decir cothurnata ,fino difcalceata. Nohavia de de-
cir,que los repretentaban concothurno ,levantan-
dolos ;finodefcalzos ,abatiéndolos. En ñn,cotbur-
no, aun en lo Gramático ,qué fignifica ? Levantar,
elevar. Pues efto te hace con reprehenfiones ,6 con
elogios } Se configue proponiendo lo que pretende
elevarte ,aborrecible ;ó pintándolo amable? Tanto
los elevaban ,que los ponían en fus Diofes.

4op De efte difcurfo fólido,y verdadero nace
tina jufta admiración. Micorta capacidad eftraña,
que quien no halla camino para que el argumento
de las Comedias prefentes fea honefto , halle razo-
nes para que ri argumento délas antiguas , no folo
no fuelle malo , fino bueno. Lo que dicen los Pa-
dres fobre fiera bueno ¡ó malo ,yá fe ha vifto,y
fc verá mas. Vamos á la razón que dá. Dice ,que
proponían en las Tragedias los delitos para hacer abor-
recibles el amor ,y la ambición. No hacen mas los
Padres en fus Sermones ,ni los Interpretes ,yPre-
dicadores infignes. Elmas retorico ,y eficaz eftilo
de reprehender los virios,es proponer los preci-
picios que ocafionan los afedos deftemplados'. Si
eftas fueron fus Tragedias ,pudieran llamarte unos
Sermones Morales.

4IQ Pues cómo las condenan los Padres ? Por-
que no hacian efto,fino lo conttadidorio. Elmif-
mo Ladancio fe ío ha dicho eja efte teftimonio:
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Tertuliano, Cypriano,y mas en términos lo cliee Au-
euftino.il? mas tolerable de fusjuegos eran las Come-
dias^ Tragedias,las quales, aunque confiaban de mu-
chas cofas zotyes:Multa rerum turpitudine, no tenian
palabras objeenas. Si fuera fu argumento proponer
los delitos de amor ,y de ambición para hacerlos
aborrecibles ,en verdad que no dixera Auguftino,
que tenian muchas cofas torpes en las obras. Mejoí
las eteusára de feas en las obras, que en las pa-.
labras.

AugufU'£.í.f/fete(t.

411 En fin,buelvo al Dilema. Es cierto, que
proponían los delitos ,porque afsi lo dicen los Pa-;
dres ,y que eftos eran fus argumentos. Pues argu-
yo afsi : O losproponían reprehendiéndolos ,ó ala-
bándolos ? Si alabándolos ,traduxe bien 1a alma del
concepto , coronando con elogios fus delitos* Si repre-
hendiéndolos ,fuera fantifsimo fu argumento. Lo
executan los Padres en fus libros,y los Predica-
dores en fus Sermones. Pues cómo las^havian de
acufar los Padres? Ladant./ifc tt&sa.foi.

304. Argutneníum.
Deaurium vokpta-
tibus, &facris litc-
ris. Auriutn volup-
tasex vocura,&can-
tuum fuavitate per-
cipitur quse,fcilicet,
tam vitiofaeíi,quatn
oblectatio illa, de
qua diximus oculo-
rum. Quis enim non
luxuriolum, ac ne-
quam puteteum,qui
lcaenicas artes domi
.habeat? Atqui nihii
refert ,utrum ns lu-
xuriam foius domi,
an cum populo exer-
ceas in Theatro. Sed
jam de fpedacuiis
didhim eft > reftat
unum quod eft no-
bis expugnandum,
necapiamur ijs,quje
ad fenfum intimma

412 Profigue el Zelo en las citas de Ladancio,y
üice,que en elcap. 21.figuiente condena los que llama
particulares de Comedias ,que fe hacen en las cafas,
por la razón, que fiendo torpeza verlas en el Teatro,
también lo es admitirlas en cafa. Dice muy dodamen-
te el Zelo num. 97. foi.29.;pero debia añadir á la
vozde torpeza la voz de idolatria ;porque verlas en
el Teatro ,dice Ladancio ,que es dexar el culto de
Dios,y paitarte a ios Diofes falfos. Efto ,idolatria
es :Difcefsit dDei cultu, &ad Deosfie contulit, quo-
rum natales ,&fiefta celebravit.

4*3 Loque contiene efte capitulo ,que llama
de particulares de Comedies ,no es eflb. Habla de
laMufica. El titulo es del deleyte de los oidos ,yde
las tetras tegradas. Entra diciendo: El deleyte de
los oidos refulta de la fuavidad de las voces ,y can-
ciones ,el qual es tan viciofo como ei de los ojos,que yá tocamos. Quien no tendrá por luxuriofo.y
puteado a aquel que tiene en fu caía las artes fceni-



cas? Poqulfiimo importa el lugar ;ó qué exertit.es la
luxuria en tu cate folo ,ó en la publicidad dri Tea-
tro. Pero yá efcrivímcs de los efpedaculos ,refta
folo una advertencia... No entregarte á los dulces
verfos de la Mufica. Profigue reprehendiendo efte
afeduofo deleyte con mucha elegancia ,y exorta á
la verdadera dulzura de los verfos ,y Muficas de
divinas alabanzas. Efte es el capitulo.

414 El Zelo ,como vio Scenicas Artes,traduxo
particulares de Comedias. Pero debió advertit dos
cofas, para no tropezar en inteligencia tan clara. Laprimera ,la reftriccion que hace en eñe capitulo
Ladancio al deleyte de los oidos ,diciendo ,que no
es menos peligrofo ,que el de los ojos ,y que de
efte yá ha tratado en los efpedaculos ,(en elcapitulo
antecedente) y que afsi tratará folo de los oídos:
Luego no habla de particulares de Comedias repre-
fentadas( como lo entiende el Zelo );porque eftas
fe entendieran también al deleyte de los ojos. No
tuvieran privilegio ,por reprefentarfe en caía ,para
no deleytar la vifta: Luego no era reprefentacion de
Comedias ,finoMufica de Comediantes ,ó por me-
jor decir ,con te propiedad que faben los Eruditos,
Mufica de los que fin fer Comediantes ,telian a la
Scena , y al Teatro ,y tenian diverfos nombres, que
cante folo rireferirlos.

Isukng.Hb.i. dcTbea-
iroíc.^.ufq. ¡idi,-),a
fol.z6S.ufq.adz9<¡.
Buleng./;6. z.de Tliea?-
tro,e.i. de Mufica thca-
trali, fo!. 340. & 41,

Hoc addo, lcoenicos
Artífices á Cithare-
dis Theatr. &Muíi-
cis agonibus ,alios
efle. Illos,Artífices
fimpliciter vocatLi-
viuslib.33.MuItijin-
quit ,Artífices ex
Gncia venerunt
ejus honoris caufa,
qui fcilicet, infcoe-
nam prodibant.Cum
Thymelici, &Mufi-
ci non in fccenam,
fed in orclieftram,
autpulpitum,afcen-
derent. Cicero pro
Archiafccenicos Ar-
tífices appellat.
Fabro/íé. t.Agoniflic.
f.26.fit.i67.8¿ plura
de Muíica, tum in
cap.tumin margine
cap.r5.anteced.ii/i/.
i<fo.Certamen...po-
tius qua Muficum,
hoc eltPoencucn, ac
potifsime Sccení-
cum.

415 Pues cómo las llama Scenicas Artes} Por--
que afsi te llaman entre los Eruditos con elegante
fraile. Llenará fu curiofidad el Zelo ,para defempe-
ño de mi verdad ,fi lee al eruditifsimo Bulengero,
que trata de eftos ,que finíer Cómicos ,ni Hhtrio-
nes ,telian á la Scena á execurar fus artes. Se admi-
rará, filedigo , que eran treinta y feis géneros de
perfonas ocupadas en las Artes que llamaban Scente
cas. Pues tantas fon ,y tantos deterive con dilata-
difsima erudición Bulengero defde el cap. 3 5.hafta
el cap. 49. en que gafta veinte hojas. Tanto hay que
leer ,y que eftudiar para poder entender algunas ve-
ces la profunda concifsion de los Padres.

Pues
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E| 4i6 Pues en rigor juzgo,que no habla Ladan-
!o ,fino de Muficos ,que propiamente fe llamaban

Scenicos: quales eran ,es muy dudofo. Bulengero,
que loapuró todo,trata en ellibro 2.del Teatro de
la Mufica Teatral. Deterive los Muficos que canra-
ban en riTeatro con Juez en Certamen publico. No
fon eftos propiamente Scenicos. Deterive los que
\\í\maba.i\fbymelicos;y concluye ,que los artiiíces
Scenicos de la Mufica (que afsi los llaman Ariftote-
les, yCicerón )eran diftintosde los Cithariftas del
Teatro , y de los que cantaban en Certamen publi-
co. Trahe una elegante autoridad de Livio,que lo
confirma ,como verá riLatino. De eftos creo que
habla Ladancio ,yquando hable de otros,no por-
fiaré; pues no conduce para mi verdad, ni es fácil
en puntos tan críticos convencer ,bafta prudente-
mente congeturar. Lo cierto es ,que no habla de
Comedias repreíentadas ,fino de Muficas, yálas can.
taíten los Cómicos, yá Muficos diftintos. Véate tam¿

bien á Fabro citado.

f

! 417 Gravemente me acufa el Zelo de que cite
a Ladancio ,diciendo, que acufaba las indecencias que
fie executaban eftas noches teatrales ,lib. 6. cap. 13.
Reparó muy advertidamente en que los números de
la cita eftán errados :ó feria deteuido de mi pluma,
oerror de la Imprenta ;pero juzgué ,que paitara á
examinar ,fila dodrina era verdadera ;porque de
ella pende hacer juicio fila cita es error de la cafua-
lidad,ó falte fupoficion. Refuelve , que no hay ta-
les noches teatrales ,y efto fe referva para el lugar
de Chrifoftomo :aora tocaré lo que conviene á Lac-
lando. La cita es verdaderifsima ,menos el error
de los números. Efta es lib. 1.capUo.Eftaes mi cul-
pa emmendada.

Laíl.!ib.i.e.io.f.zi9.
Celebrantur ergo il-
liludicum omnilaf-
eivia convenientes
memoria: meietri-
cis.Nam praeter ver-
borum licétiam,qui-
bus-obfeoenitas om-
nis effüditur,exuun-
tur etiam veftibus,
populo flagitante
meretrices, qua; tune
Mimorum fungun-
turofíitio,&inconf-
pedu populi,ufque
adfatietatem impu-
dicorum luminum
cum pudendis moti-
bus detinentur.

4l8 Dice,pues, hablando de los Juegos Flora-les, que feexecutaban en el Teatro: Eftos Juegos
fe celebran con toda lafeivia, afsiftiendo á la memo-
ria de una muger perdida. Fuera de la licencia de
las palabras ,en las quales fe derrama toda torpeza,



fe defnudan ,á inftancias del Pueblo ,las meretrices
-

y mugeres perdidas ,tes quales hacen oficio de Co*
mediantes ,y á viftadel PuebloTe detienen con mo-
vimientos vergonzofos, hafta faciarte los ojos mas
lafeivos.

419 Creo que dixe bien ,que condenaba las
Indecencias ,y que hice prudentemente en apuntar-
las para los Eruditos ,y callarlas para losindodos*
Eterivi en mi Aprobación ,que harta las vifperas de
las Comedias eran execrables ;y creyendo el Zelo^que afirmaba que tes Comedias tenian vifperas ,di-
ce,que erré ,y que nunca te celebraban de noche.
Coníj&íTo,que lo apunté tan brevemente ,que tie-
ne mucha difeulpa el no ha verme entendido el com
cepto. Dixe, que eran execrables hafta las vifperas
de las Comedias, porque empleaban parte déla no-'
che en otros efpedaculos indecentifsimos. No I05
expliqué ,porque no importaba ala queftion ,y ha-
blaba para Eruditos, que para rites fe efcrive lo. que
toca ala antigüedad.

420 Pues lia de faber, que en elTeatro, no folo
fe repretentaban Comedias ,y Tragedias ,fino mil
géneros de infames efpedaculos. Ladancio en efte
lugar dice ,que los Florales -. Chrifoftomo,, que la
Mayuma ;Auguftino ,Bachanales Megalenfes, y tan-
tos, que faltan nombres. En todos los Juegos folian'
intervenir ios Comediantes paa porque fiempre re*
prefentaíTen ,fino porque ,como debaxo del nora-
bre de Scenicos ,fe entendían todas tes artes para fus
vanos deleytes ,afsiftian fiempre Artífices Scenicos a
qualquiera fuerte de efpedaculos-

)Büfen|er./:t.ifeWfl*
trt,l.lz.f<)l.z67.
Guther. dé Vet. Jur.
Tontif. c. i9. fu. 3?5.Sccenici ómnibus fe-
re inerant ludis,fre-
quentifsimeilfiqui-
cíem,& inCircoali-
quando celebran, ut
Terentij teftantur
Comoedia acífse lu-
dís Megaleníibus, &\u25a0
Románís. Adducit

42 £ Efto fe dexa percebir (quando no confiara
por los Autores) por iamifma razón natural. La ca-
pacidad del Teatro era la mas proporcionada para
el concurfo ,con que en gracia de los oyentes, ele-
gían ripuefto mas capaz. Bulengero advierte ,que
en Grecia fervia el Teatro paralas oraciones, y los
caftigos. Guthero efcrive., de autoridad de TitoLi-
vio>qne tai vez las Comedias fe reprefentaron <m el
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Circo,como lo ateftiguan las de Terencio ,repre-
fentadas entre los Juegos Megaleíites , y Romanos.
Ella obtervacion es útil para muchos lugares de Pa-
dres ,y Eteritores profanos ,que reprehenden la
lafeivia de losTeatros ;y por efto entiende fiempre
el Zelo , que acuten Comedias: pues no es fiempre,
fino quando las explican. Reprehenden los demás
Juegosindecentifsimos, que alli fe executaban ,cuyo
horror excedía incomparablemente en algunos ,al
ponderado ,y excefsivo de las Comedias.

422 Uno de ellos ,de quien habla Ladancio,
era defnudarte publicamente las meretrices en el
Teatro ,las quales hacían entonces el oficio de los
Cómicos. Hay un elegante lugar >que refieren los
Eruditos, de Catón. Citemos foloá Cerda fobre efte
mifmo lugar deLadancio ,con que confirma fu in-
teligencia ,comentando el fiexum pudor is extermi-
nans de Tertuliano en ele. 17.. de los Efpedaculos,,
que es dri Teatro.

Cerda fup. Tertuf^
lib.de Spefhcnlis,c.17-
n.z-^S. yB/„444. Sexum:
pudori's exterminamte~
íu-li. ad nudaiioneirt
corporum nam Mi-
ma ka la-pe inThea-
tro. Valer„ Maxim-
Hb.zJoqyiens de Flo-
ral¿bus, ait. M'. Por*
ció Catone fpeótan—
te-ños ludos, popu-
1umerubui fle.poftu—
liare,, ut Mima;nuda-
r.entur.. Quod. cuin¡

Cato cognolceiet á.
Faonio amiciisimo-
una íecum fedente-
in. ludo, difcefsit e
Theatro ,.ne praefen-
tia. fuá fpedaculi.
confuetudinem irn—
pediret. Et Laclan-
tius de ijfdein lib.1*.

: 423 Yoentiendo, dice Cerda, del eftilo que
tenian de defnudarte en los Teatros ;.porque te def.
nudaban tes mugeres Cómicas, Valerio Máximo re-
fiere,que Catón,mirando, los Juegos Florales ,de-
tuvo con fu refpeto al Pueblo para que no pídieífe
fedefnudaffealas mugeres Cómicas >y haviendo en-
tendido de fu amigo Faonio ,que fu pretenda em-
barazaba efta infame anfia ,fe faliódel Teatro ,por
no eftorvaE con fu refpeto la coftumbre del espec-
táculo. De eftos mifmos Juegos habia Ladancio
lib. r.c.20.(que es. mi teftimonio citado) Lomifmo
efcrive Séneca hablando de Catón ,donde fe acuer-
da de tes meretrices que te defnudaban en riTeatro;
y Geronymo en ellib..1. contra Joviniano dice, que
fe defnudaban como perdidas :Scortorum more nu-
dar i.YLampridio,.de Heliogabalo, que repreten-
tando-á Venus-, fe quedó en. el Teatro afrentofamen-
te deínudo. Hafta aq.ui Cerda. Si eran Cómicas ,ó
meretrices difuntas ,no quiíiera averiguarlo ,por-
que venero mucho a efte eloqucntiísimo Autor.

£.2,0.

Eadem fcribit Séne-
ca ep.97. loquens dei
Catone ,. ubimemi-
nitméfétnciím,quaé
nudabantut inThea*-
tro.

Hieroaym. quoque
J.i.adverf.Jovinian..
ait, icortorum more-
nudari. Lampridius;
de Heliogabalo áge-
te perlbnam Yene*
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dum impudentilsi-
* ara mi,*Y P«» muchos ,baila faber ,que fe eften -

mepenrunfifle. Oía a todas. t
Liótant.m EfitomM. 424 Eftas Indecencias llamé vifperas de Com,Vivía. limit.cap.A. fot. A¿L- „,,~„u„„,.„. 1 v r"*»ue V>OmC-
H9- Superelt de

dUi'*noches "^ales ,ya por exercerfe en el Tea-
fpedicuüs dicere, c;0 1>'a P 0

** confumir en ellas la noche ,y fer an
qu*,quoniam Po- ñapados eftos Juegos á tesComedias.que defr-ue* ¿
tentia iunt ad cor- repretentaban losfiguientcs dias. Para él eanin.Urumpendos ánimos, rj*L:i:n r 1 £ 7^

*
Capitqlo de

vitanda fapient.bus' Chrifoftomo retervo mucho. Buelve Ladancio á re
&cavédaiu,it,quod petir la ccnfura contra el Teatro en el Epitome aue"adcelebrandosDeo- hizo de fus Libros de las Divinas Inftlnirír.rum honores inven- fon los mifmos conceptos que arriba di„ te'I'f Y
timemjrantur.Nam „„„„;„„,„,;„« •

" w;" 4UC ¿rnoa dixo. La dife-
«^unerumrediciones, "ncia mayor que tiene es ,que aquí para condenar-
Sacurai felfa iunt; los empieza por la razon de Idolatría ;y allá acabafcoena Linea Patns con. rite,y la pone por corona.

*
elt, ludí vero Or- .,. R-n.' i-

* < ,. , .
ceníes Neptuno di- +, » Keita * dlce • hablar de los efpedaculos los
cati putantur,utjam quales, como poderofos para corromper los ani
te'reft^feíSo 5 ¿ei ZTc ebeU huÍr IoS Prude'^,y cautelar ,por!
SÍ ad pSnhaíá q«fe «untaron para celebrar los honores de fus
ritus trauíiHe videa- uloles

-
Los Juegos Gladiatorios fon fieftas de Sa

tur sed ego de re ¡Wpo :iosdel Teatro ,de Baco :los dri Circo dé%!>¿£gSS£ KriCu^0;^^ CaUfa
rParCC^

**d *»
hornbile, quid tam

dexa el Culto Divino,y fe paíTa al rito profano.
tetruin.quam Jiomi- 1ero yo mas quiero tratar de fus maldades aue den-strucidatío? ideo fus orígenes. Hay cofa mas horrible ,y mas trilf"levenlsimis Iegibus ou» la nun». aL l i X '" trille,
vita noftra mulita- J" w

"
m^rte.,de

t
un homb <*e ? Por defenderla fe

tur(alij leguntmu- f,ne »lie^a vida de teverifsimas leyes : te arman lasnitur)ideo bella exe- "«altes execrables ;y contra rilas razones cncon.crabihalun:;;nvenit tro cambín h mA*Ju ciitun.

tafea conteeoido, h;° A co^mbre para execütar un homlcte
quatenus hotiici- , , gUerra '' finie/ * J» hacer que paute por de-
dmm fine bello, ac leyte la muerte que havian de decretar ate culpa Si&}gu%5E£ Z COnC \.nch dC, CulP;do aí

"
s¡^ ( voluntarlos )¿ unLTurfteis Vig a,0tmc,dl° * cot* la «^ culpa carga el que mira ,y

dicent.
"

el que mata 1Luego con eftos delitos de los Gladia-Quod fi intereíTe tores ,no menos te baña en fangre el que 1a miraíffi&á*2ZlC\ qrhk^' NIP^e ter ifbre desuella derl
deimcinorefpedh- lfimíúiíangre el que guita que te derrame. Nipue-
tor obftridus eft, üe dexar de parecer que mata con gufto rique tevo-quo &adtmiror .- er- rece al homicida ,y le premia.
20& his Gladiato- A

,* v
- •

1

rum 4 - Y Tje encierra el Teatro? en cuyo empleo
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la Comedia trata de eftrupos ,y de amores ;la Tra- rum koeleribus,non

,. , . a
•

-j- r 1 1 n r mmus cruore per-
gedia de mceftos,y parricidios. Los deshoneítos gef • funditur qui ípectat,
tos de los Reprefentantes ,en ios quales imiten á tes quam ille qui fací t*
internes mugeres, enfenan laslafcivias ,que confus nec poteft efie im-
movimienros exereen. Aqui emmiendo 1a clauíuia munis ,a \u25a0

ian|lunf.*r -A4- 1 **\u25a0 . qui voluit eífundi,
iiguiente , y por Minus leo Mimus; porque eselCo- aut videri noninter-
mico eteuela de la corrupción ,en riqual fe vén exe- feciflé ,qui interfe-
cutar tes mentiras, para que fe hagan fin vergüenza dori,&favet;&pif-

ias verdades. Miran ello los mancebos ,cuyos ref- T'S't? w.,,11.
- ,. , " ' ' Quid Scoena ? Numvaladizos anos ,que necefsitan de tirantes frenos, tendior? Inqua Ce'

laten con eftas imágenes eruditos en virios, y pe- moedia , de ftupns,
Cados. &amoribus,Traga--

4J7 El Circo te tiene por mas inocente efpec-
taculo,pero oculta mayor furor ;porque arrebata Hiflrionicietiam im-
contal violencia los ánimos de los que miran ,que P uricigeñus,quibus
no folo prorrumpen muchas veces en palabras afren- mfaraes ,f?:T nas

jotes , fino en diteordias ,dlftenfiones ,y batallas: gSB&Sg
Luego debemos huir de todos los efpedaculos para munt, docent: Nam
coníervar los ánimos tranquilos. Renunciar todos Mims con'up*-''l*-
los deleytes, para que no tropecemos en los lazos 2£?Slde lamuerte alhagados con eftas pefiilentes fuavi- S^Sug
nades. Agrade folo te virtud,cuyo premio es divi- ut fiant íine pudore
»o ,quando triunfa de todo el deleyte humano. Tx v,era il\m,-,sPe"

Aiti Hp nín.n n c (i- «.„n:~ i * ¿tant hoc adoleicen-nJ<¡,\ \u25a0
P , teftimonio, aunque epito- tes, quorum lubrica

iue uei piimero,por dos razones. Una, por tes oue xtas,qus fisnan, acda contra los Gladiatores ,algo diftintas. La otra ieg' debet,ad vitia,
por fundar mas la piadote congetura de que los er- S-f^wJBswiagi,
roresniícflcn,.»,, »a •

1 r . J , . mbus eiuditur.rores que tiene en efte capitulo ,fueron introducidos Circusnoninnocen-por íus enemigos ;porque aquí en riepitome no los tior *fti*>atüf,fed
repite, y todas fus voces pueden explicarte en Gbrif ¡?a'or hlc terorefts
nano fentido. Nodexára de epitomar eííbtrcs dos f. Tdem S.At<?
,\u25a0„,,-.„,.„. r. c r !í d tuouos uos lpectantium tanta ef-conceptos ,fi fueran fuyos. Otro teftimonio con- foiatuf iüfaiíia,ut
tra los Gladiatores ,aunque muy de paíló tiene en non modo 'nconví-
el lib.5,

"
cía, fed etiam intí-

't£LS¡St !;atIstchodZdode q« Ladancio pSíiXTnte^.
J'iuenalos Efpedaculos por idolátricos, y por tor- nesísepeconfurgant.

pusimos ;íolo refta un efcrupulo. Dice riZelo, que Fu81ndler§,° cm~
Ladancio fe aprovechó de la lección de Cvnriano T 1P c,? acu,a '«
Es cierto oup U„„- , c MTnano ' tranquillum mentís-

» 1u? huvi£ra acertado mucho en elegir ftatüm tenere pofsi-
tau mus *
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mus; remmt.andun- tan de Maeftro igualmente cierto es au enoxiis voluDtatibus ,° .. . n "T „, 5 . "-"'••- t-ticu ti,que
nedelmiti Gravitare ao na tenido ,hafta el Zelo,ningún Critico funda-
peftifera,in mortis mentó para efta fofpecha. Los argumentos de fuslaqueos irtcidamus. libros fon tan divetfos ,que tienen poco parentef
cujuT^BVrcer" im-

*
>. f00 ™ ¿S"™* conceptos ,en ios quales la in-

mortaliseft,cumvi- dividuacion de la materia hace á todos los entendi-
cent voluptates. intentos comunes. Es precifo ,que fife condenan ef-
S£»ÍSf£ Pélenlos de Gladiatores ,fe «prueben por ten-
íAimis cormptdarun g"entos :fidel Teatro ,por lafcivos;fi del Circo,
dijcipfmaejl.mqKoftuat por vanos. Si quifieran defviaríe dc eftos concep-
per H*¿mem~, qit*mm tos ,no acertaran las reprehenfiones. En efto to-

SSSS2SSS doslosPad^ P«ccea ;y no es argumento para
má,iegt*ám arbitra* que unos de ocros íc lia7ai? aprovechado.
Muwds.Defiút enim, m 430 Lo que yo fofpccho es ,que Ladancio 4
mitia'ur,mmLaa.vitn qu¡eu un San Geronymo llama Tullo,no te conteñ-
freUtio.-a.ammM c '.na íu ako numen * que le pudieflen llamar plagia-
ri«ian;m.távcrti(lct,Hi- rio;y lo que yo sé de fus Obras es ,que citan-
ftAoncs ¿ocere mines, do a Tertuliano ,y á Cypriano ¡no trata bien á San
quis exprim.mt mitibits Fun.i,„„-.. „„_ ... j- -i 1 \u25a0 ,.L?íííító, minas reéle

LyPriat-° 5 P«rquc dice ,que riha tomado por fu
¡Ktuifct efl'e eorimdtm quenta componer eftos libros, y convencer plena-
minorcm difcipimam, mente álos Gentiles ;porque Tertaüano en fu Apo-
te* probare emendat, logetico efcrivió folo refpondiendo á las calum-&recle tttiomrmm mi-

• „ , *r ,.í ,,/.,. . *-a,í,líí

si**». Alie \u25a0, depare mas ' Y no es lo mifmo defenderte de quien acute,
pdr'uer lermxwm jai que confifte folo en negar ,que fundarlo que hacen
tentkf*-,ijiw,iecltpar- los Chriftianos ,que abraza toda la dodrina que fe!/rt/aMinus.%í««* debe tener.

-
nnquarn aujus eft m da- .. r n
bhnn revocan, minorem +JJ No eteufo efte trabajo ,dice Ladancio, por
ef; cemipteU dfcipli. llenar el argumento ,el qual no configuió Cypria-
rum^traUumurfil- no en aquella Oración á Demetriano. En efia ma-Ja, tftum ubi exercentur ,„„:., .*

5 1 1
, ,

\u25a0ver}: t£ut dcmmftrnf- tena n.° uso del. argumento como debía; porque
fitLt'huiits? Veiqut no havia dc argüir á Demetriano con textos de Ef-
fpeáe mfrrt p.,terat \y critura ,la qual él la tenia por vana ,y la juzgaba
ÜüSSñiS, P°r fin§ida « fin°con argumentos ,y razones... Por
cruiícbMt ad ven, non no havcrlo hecho Cypriano ,arrebatado de la infigne
m'.nor tnrttfthm fo,u erudición que tenia ds tes Divinas Letras ,y con-
fchoUfeiomnHmmxxi- tentándote con aquello que bafta para te Fé ,y la
H.ícproErudMsadden- co 'nP°ne ,me aplique,mfpiraudome Dios, a ef-
dapitt*v¡/ftus,qu¡clati- cnvirlo,y moftrar ricamino á mis Succellores. Dc
-viiaicd<mandacc,if;m»s; efte teftimonio confia claraincn:-* el juicio que tenia
Itqtumr enim vais. í

ia(
-
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Ladancio de Cypriano ;y es difícil de creer ,que Jf*S,,,t,4^ 7t;
Lrdu.duviu sr »/ » *i Quamquam lercu-
cn ellos mifmos libros, donde efcrive eftas voces, hanus eamdemcau.

trastedaíte defpues fus conceptos. Temo, que no ha fam plene perora-
de encontrar el Zelo Autor grave ,que abrigue fu verítineo libro,cui

fofpecha- y efta mia es hablar con fundamento gra- áfXffJSEve ,como la caufa lopide. aliud eft acuíantibus
refponderé, quodin

defeníione ,aut negatione pofitum eft ;aliud inftítuere ,quod nos facimus ,inquo ne-
ceíle eft, doctrina: totiusfubftantiam contineri;non diffugi.hunc laborera ,ut ímple-
remmatenam ,quam Cypnanus non exequutus eft inea oratione,qua Demctrianutn
(ficut ipfe aitjoblatrantem;atque obftrepentem veritati, redarguere conatur; qua ma-teria non eft ulus,ut debuit: non enim Scnptura: teftimonijs ;quam illeucique vanam,
fiftam.coinmenticiamquc putabat;fed argumentis,& ratione fuerat refellendus. Quod,
quiaille non fecit, raptus eximia eruditione divinarum literarum ;uc ijs íolis conten-
tus eíTet,quibus fides conftat; acceisi, Dea ínlpirante,ut ego íaccrem ,&fimul viamciteris ad imitandum pararein.

CAPITULO XIII.

£>£ JULIO FIRMICO.
432 TUlio Materno Firmico floreció ,fegun Be-

J termino ,año de 310. en el Imperio de
Jos Hijos de Conftantino ,álos quales efcrivió un
iluftre Libro de los myfterios . y errores de las Reli-
giones profanas. Trithemio fe olvidó de efte Autor.
Baronio llama fu libro nobiiifsimo : fe inclina á
creer ,que fue el Julio Obifpo de Milán,que afsif-
tió al Concillo Romano año de 337. Celebrado por
por el Pontifice Julio ;y también fe llamaba Ma-
terno. Por congetura la trahe, y por tal la efcrivo.

433 De efte dodifsimo Autor cité un teftimo-
nio num.68. y me acute el Zelo de haverie traduci-do ,y no enteramente el de Ladancio. Como no
alcanzo á penetrar cn qué confina efta culpa , nopalo a la fatisfaccion. El Zelo ,aun hallándole ci-tado ,no quifo poner fu dodrina ,porque la debió
de juzgar poco neceíteria. Con razon alaban fu li-bro dc elegante ;porque llena todos los númerosMe la eloquencia. El fin es perfuadir á los Empera-

Bbb do.

"Belhrmin. lib.de $crip+
tor.Ucclefiaft.fil.^. Ju-
liusMaternus Firmi-
cus floruit tempore
filiorum Conftanti-
ni Magni,ad quos
fcnpfit egreguim li-
brum de myftenjs,
&crroribu'spropha-
narum Religionum.

Baronio anno 337.
»-74-
Julius Firmicus /. de
Error, prophanar. Reli-
gión, in Bibliotb. Patr.
tom. it.a foi. 107. e. 4.
foi.108.. Videreeftin
ipfís templis cum
publico gemitu mi-
feranda ludibria vi-
ros muliebria pati,
& hanc impuri,&
impudici corporís
labem ,glorióla of-
tentatione dttegerc.
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dores deftierren laldolatria ;y para moverlos cori
fus razones, pintar los errores de los Gentiles ,y
refutarlos eficazmente. No séfi eteusó el Zelo de
citar efte libro por fer fu argumento tan declarado
contra la Idolatria.

Elegantifsime pro-
fequiturí.n./o/.ní.
O facinorofae cupi-
ditatis trifte fola-
tium!O hominum
defienda perfuafsiol
O infcelicis imita-
tio.nis cruenta medi-
tarlo ! Scaenam de
Cáelo feciftis ,&er-
rantes ánimos per
abrupta precipitia
crudelí calamicate
duxiftis,cum homi-
nibus peccare cu-
pientibus facinorum
vía deDeorum raon-
ftratur exemplis.

434 En el cap. 4. reprehende elegantemente los
Sacerdotes de Venus, que te afeminaban en muje-

riles mentiras. No habla de Teatros , fino de Tem-
plos ;pero efta transformación le pareció peor en
los Templos, que en los Teatros. Dice ,pues ,el
Zelo num. 99. rol. 29. que los teftimonios de mu-
chos Padres .que cito , y entre ellos Julio Firmico,
no vienen al cafo ,porque no hablan á rite propo-
fito, fino refieren los errores dri Gentiliimo ,refi-
riendo los defatinos que atribuyeron á fus Diofes.
La mifma acutecion me hace Pu:nte foi.7 5. y 76. y
con igual afpereza.

Ad Theatrum potius
Templa transferte,
ut in Scoenis Reli-
gionum iftarum fe-
creta traddantut • &
utnihil prstermitat
improbitas hiftrio-
nes facite Sacerdo-
tes. After dignior'lo-
cus religionibus lilis
invenía nonpoterit.
Illic amores Deo-
rum vilis turba de-
cantet ; illiccaíus
Biortefque faltato-
res... (deeft exem-
plar,undepaulifpcr
interrupto fermone
profequitur ) Hhc
Deorum in Templis
«b impijs,&faemo-
rofis magilhis ,me-liusmensperdita, &
miineüris docetur
iacinus.

435 A efto refponderá el mifmo Julio Firmico
en el lugar que le cito , fihabla de Comedias .ó no.
Ha referido hafta efte capitulo i_j, los errores de íus
falfos Númenes , y entra en él refumiendo con efi-
caz retorica todas fus abominaciones. Parte que-
dan traducidas en la Aprobación ;acra te pondrán
algunas , que alli te omitieron ,fuñiendo no poner
todo ricapitulo , porque lo meiece.

4J6" Ha propuffto codas tes maldades de fus
Diotes (indignas muchas de referirte ), que celebra-
ban en fus Comedias ,y dice :O trille conlurio de
delinquentes aníias !O Uorotes perfusiones ! O
tengrientas meditaciones de imitaciones infelices!
DriCirio hicifteis Comedia -. Sccenam de Calo feci*
fiis ;conducifteisá los errados ánimos con calami-
dades crueles por fragoíos precipicios, quando á
los hombres anfiofos de pecar ,los entinaron el ca-
mino para los pecados ,los Diotes con fus exem-
plos. Trasladad losTemplos á vueftros Teatros, pa-
ra que los fecretos de vueftras Religiones le revé-:

ten ,y enteñen cn las Comedias ;y para que nada
omita la maldad ,haced Sacerdotes a vurihos Co-s
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437 Para tales Religiones no te pueden encon-

trar mas dignos lugares. Cante alli la turba vil los
amores de los Diotes,fus cafos ,y fus muertes. Los
que baylan. Aqui , con injuria de nueftra enteñanza
falta rioriginal,y por el grave concepto que vá
figuiendo ,fe puede diteurrir lo que explayaría fu
elegancia. Acaba, pues ,diciendo :Allien los Tem-
plos de los Diofes mejor fe enfeña por los impios, y
facinorofos Maeftros ,un entendimiento perdido ,y
una mugeril flaqueza.

4j8 Efta fentencia ultima (como difcontinuada
por el defedo del original) no sé fidebe referirte a
los Teatros ,ó verdaderamente á fus Templos. Ca-
ben entrambas inteligencias ,aludiendo a las torpe-
zas de fus verdaderos Sacerdotes ,ocupados en fus
Templos con torpezas femeniles , contra los quales
habló en el cap. 4. Puede entenderte de los Teatros»figuiendo el concepto primero, como quien dice;
En eftos Teatros, illic,que fon mas dignos Tem-
plos de vueftros Diofes ,fc enteñan mejor fus minif.
terios por loslmpios ,y facinorofos Maeftros ;por-
que fe enteñan mejor las corrupciones del entendi-
miento á los hombres ,y tes torpezas á las mugeres.
Afsilo entiende también mi cortedad. Los Erudi-
tos caltigarán mi inteligencia ,y la defcubrlrán
mejor.

439 No sé como efcrivió riZelo ,que Julio Fir-
mico no hablaba de Comedias, y que no venia al
cafo fu teftimonio ,quando habla de rilas con tan
elegante ,y no vulgar concepto ;y mereciendo me-
moria todas fus claufulas ,la merecen eterna aque-
llas tres : ScosnamdeCdo feciftis-. Del Cielo hicif-
teis Comedia. Ad Teatrum potiusTemplatransferte;
Trasladad los Templos á vueftros Teatros. Hifirio-nes facite Sacerdotes -. Haced Sacerdotes á los Come*
diaites. Elegantifsimas reprehenfiones, y no muy;
tocadas.

~ ''
/J



DISPUTA IV-
CONTINUANSE LOS

demás Padres.

POR efcufar con la divifion (cn quanto pueda ) laprolixidad ,divido te Difputa, feudo uno elArgumento. Se irán poniendo los Padres, y EterU
jores que faltan ,con la mayor claridad quepucda 9

CAPITULO PRIMERO.

g>£ OXIGENES iJTHAHJSW,
'Paciano 3y Cirilo,Gerafolimitano-*

"i T^Stos Padres no trataron direds mente efte
-I—/ argumento , incidentemente te tocaron; y

por no omitir lo que ha podido leer mi corto eftu-:
dio,y honrar el argumento con fus breves dichos,
acordaré fus venerables nombres. Origenes ,Difci-
pulo de Clemente Alexandrino ,floreció año de aj#.
fegun Belarmino, á quien el demafiado amor a Pla-
tón le hizo deslizar en errores infelices. Algunos
fean tomado fu patrocinio ,como Eutebio, y Rufi-
no de los antiguos ;y Juan Pico ,y Genebrardo de
los modernos :fi lo han coníeguido ,ó no,no es
jnicio que toca á mi tribunal. Trithemio dice, que
murió Jeness ,&pauper ,pobre ,y viejo ,en Tiro
año de i6i.

2 De efte Autor dimos un lugar tratando de
ía abjuración de los efpedaculos hecha en el Bautif-
mo. No trata en íus obras de ellos ;lo mas con--
cerniente ala queftion,esla aeuíacion que hace a los
Poetas profanos, que confusycifos introduxeror*
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laIdolatría ,y la laícivia. Es lugar elegante ,y muy Orígenes tom. 1. ba-

delcafo. Comenta un verfo de jeremías del Cáliz
-**• »• *

ficf-JuL

dorado de Babilonia ,y dice: Conocerás, como qual c0anofces quomo-
quiera de aquellos Poetas ,que tenéis vofotros por do imuíquifquePoe-
tíifcretifsimos ,templó efte Cáliz de oro , y arrojó en terum, quiputantur

él el veneno de la Idolatría ,y el veneno de las tor- gjSÍaSét
pes palabras ;veneno de aquellos Dogmas ,que temperavit,& ínCa-
matan las almas j veneno con falfo nombre de íicem aureum míe-

ciencia. cerit venenum Ido-

3 En los libros contra Celio acufa los Poetas
Uentiles leveramente ,y alaba a Platón ,que man- num eorumque ani-
do defterrarlos ,diciendo con grave ironía ,que á mam homims inte-
tales Poetas no los tendria Platón por infpirados, ni nmuDt * d

r
0fim?tu°í

por divinos. Otra fevera cenfura trahe contra la ITkZt '

Poesía enfu Perlarchon ,ó librode principios ;dif- Tom.z.Hb.4. contra ex-
tinguiendo tres fabidurias ;llega ala fabiduria mun- fi^fií-ióé.Uoscats
daña, y comprehende debaxo de elia eftas habili-

<p,oecas )l'ht%n»P-
VlaHí.c X r',*J-:— c u-j

-
j i haauít pro afflatiscades, o ciencias. Sabiduría mundana es toda arte Deo,c,.. hujuimodi

Poética ,Gramática ,Retorica ,Geometría ,Mu- carmina,relíquiffent
fica , con quienes parece que puede juntarte la Poftcris-
Medicina. Los Profriíores de eftas habilidades Z¡?¿*%$
defenderán fus caufas ,fi juzgaren muy agria la Tripliú safuma ,fil.cenfura. No apruebo ia cenfura ,eferivo folo laten- 46°- Loquendo de
ttncia. fapientiahujusmua-
- íi De. efia dodrina de Origenes fe infiere ,que men'inte'níhdTa-condena los Poetas por dos delitos :por haver in- bet,ut poffet aliud,
troducido con fus números el veneno de la Ido- vcl de D'vim"teí
l«r¡a , y el veneno déla torpeza. Eftos fon los S>^3S?iShSaos venenos, por los quales condeno las Comedias cumque excélfiori,
en mi Aprobación. Medite aora el Zelo,y Puente bus rebus, velde be-
cono pudieron losPoetas antiguos haver introdu n^ac**«*vit$iii-

csüiviniZando(como advierto en mi Aprobación) uteñ omnis arsPoe-ios delitos ,poniéndolos como exemplares fa°ra- cica * velGrammati-
dos, y cantándolos para elogiarlos; y no como %? elRetkoif?#%*oretenrU n *5 . \u25a0* wiuu Geomctna,vel Muíi-pretende Puente para proponerlos aborrecibles. caacum qmbus W

r i
i,rantie Athanafio floreció año de 740. fe merandaíortaisiseft

B«n Belarmino; fu muerte pone Trithemio ano de «wm Medicina.
W- Le ate en la Oración contra los Gentiles ,y ¿gjSitjfa
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*""''
W«/&<*. Veamos lo

Gent.afil.8.cd:t. Com- que dice el Santo. Es un libroelegante contra la va-
mlmiant usoi.Quod nidad de los ídolos :galla en él muchas hoias to£$£%$& í^°d«?r *!Pr1

™*^ l0
i

qUe "nC¡b^
fixifle(ut tua menda- '? s doctas de íus Dioíes ,probando de tes abomina-
cía de ílhs recipia- ciones ,que los contefte-ban ,te falte divinidad que
mus )cur non, &de los atribuían. Refuta la vulgar folucion.aue eftr»

Snt^t^To **>*»"P°«¡«men« fiendo licitaá la Poesía
foi-titudine,imbecil- Ia ficción. Efta vana efcufa la confunde con ele,
litatem, pro imbe- gancia.
cillitate formudí- 6 SI fingieron vueftros Poetas ,cómo fingieronnem afHuxerunc. Et -

n-\. cnr+*\Z 1 a .,1* . '**rmu ''"gieron

fií.x*. por te fortaleza la flaqueza?Mejor era fingir por la fhn
Nunc contra .- liliqueza la fortaleza. Si fueron verdaderos en defcrivir
qui in hominibus los hombres ,cómo mentirofos en defcrivir tes Dri,

ÍK&I'la| á^\ ? Dos cofas **vieron .culpas ,y alabanzas;
de Dijs/cilicet, non P ues lo cierto es ,que las alabanzas fueron mcntl-
vercntur traddere. roías , ylas culpas verdaderas. La razón fue dice
Íft«üc3i.Pffiñ £chaMfio » que no h*lla<-¿o aquellos admirables
cere-, ñeque eos, qui

* oetas cn la fenf verdadera de fus acciones motte
taha faemnt célico- vos para ri elogio ,mintieron ,arrojando la men-
lasefle fufpican Po- tiranas allá de lohumano. Buen impuiío !Hicie,

laudes vanas ,&af- 7 Aquí forma un difereto argumento. Yo juzw
fentatonase(fe-,fa¿fa go ,que fin querer los Poetas manífeiteron los de.
nuTtata Pr°" ik°S de f»s Deidades. Contra fu voluntad , y inten-
Egocerte'arbitroi-a C1°'* los obligó Dios á que pronunciaíten la verdad;
ñolenttbus Poeus vi; porque agraviado riDios verdadero de eftas Dei-
tia Daorum prolata dades ,tan indignamente atribuidas ,forzó los en-
InUSSiS dc los hombres a que divulgalfen fus
(utinquitScnptura) nu'dades ,para que fus mifmos teftimonios derri-
appelLuionem ,& baíten fus cultos ;fus plumas poftraíten fus Altares;
nníí°nTc- /i'1

'
5 qui íus bocas contradixeffen fus Aras. Hermofo areu-non Di),íedhomincs ,„„„,. -j i-

• cr , ,, ,• S
mortales erant,ateri. mfnto '

Y pido Ucencia paraeílasclauíulas ultimas»
buerunt, tantumque añadidas de mi corta pluma. Tan largo es en re-
nefasinlefeadmiffe- terir las mentiras de los Poetas con íus Deidades.runt. ideo ventas vi- „,,„„a L

-
jr • •

1 ,
cifsim ab ijsexpref-

"
Salta hojas enteras en deícrivirlas menuda men-

fit,ut vel nolentes, te > defde la cita apuntada en la margen, que por lar-:
putatitiorum Deo- guifsitna te omite.
rum flagitia expone- |De eftos «nimomOS arguyo afsi al Zelo: Eflos

Poe-
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Poetas que repiehende Athanafio , moftrando las rent ' «1"° ómnibus
maldadesque decían de fus Diofes,oue comportan? &££££*£Theologia ,o Comedias? En que fe diftmgue cOn- effe eos Deos,dequi-
denar las ficciones de los Poetas, ó condenar las bus taliafcripto pro-
Comedias, que eran eftas mifmas ficciones? Si echa derentur

- .
menos, que no nombre en todo rilibro efta voz í^tde Comedias ,íe olvida de lomucho que fabe,y fe ipfi Déos pntdicant,
contradice en lo que efcrive. Porque fu razon ,y &c-«/?«* «d foi. cilat.
verdadera ,es, que firiargumento de la Comedía lí'&t'
es malo ,te Comedia no es buena. Elmodo de con-
denar las Comedias pretentes en fu Papel ,es inten-
tar convencer ,que fe efcriven con Poesía lafciva,
obteena ,y torpemente amatoria :Lue^o fi Atha Fí>^ *T

-
Atque incíe fa-

nafio condena temejantes Poesías ,de que confiaban ¡^™4^víc*leri"
i-MCr a- \ t j .? . ,1U

-
U* tos homicidiorum,íus Comedias, las reprehende por idolátricas , y parriddiomm, wi¿

torpes ,y viene á propofito fu teftimonio. niufrtque libidinuna
9 El que cité en la Aprobación es coronar 1

cenfura ,diciendo . que con eftas mentiras de fusBPoetasen fus Deidades , provocaban las humanal
imitaciones. Aora añado lo que réteme en bre vcsB
clauíulas de tres delitos ,que eran tres principalesB
argumentos de fus Comedias ,y Tragedias. De efto,l
dice ,nació, que todos fe rindieffen á los homicilBdios, parricidios, y torpezas.'° San Paciano no efcrivió mas aquel breve tef-Btimonio.que cité Diíp.2. cap.^.n.jp.diciendo.que < M
la renuncia hecha en riBautifmo fe renunciaban i->slEfpedaculos ,y Angeles delDemonio. Floreció cífeB
lJadre año de 360. legan Belarmino. Trithemio no le^^^^^^Bai'ucrdj.^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^HH

.-

EelIarm./«/. <¡7.

li San Cirilo Gerofolimltano floreció festín BeIIarm./2/.sa.
Belarmino, año de 36^. Efcrivió un elegante tef-

Cyr
r

U\BffÍy
'

.;„„„;. „„„ r ', ,. . |-«v.¿,aiHc ici- mir.Cathecheí. My-timonio ,que pute en te abjuración de los efpec- ftatógká j. ad eostaculos ,que fe hacia en el Bautifmo :aora es jufto íulrecens tentbap-
cftcndcrlo, para que confte quanto los acute por l™\ --, r ,
ote'firnifcí^^ír5 r£CÍe,1t

—
bauriJo. 2gS¿S2S

uque ugnifican aquellas voces, tres veces repe- tibí satana aibi, in-
i

*
umie tihiSatana • &ómnibus tws ope- I"301» ftflUtátoi&*****

OL omnipomp* iUm. Renuncio a Satanás, ™$ii¡8&



vires tuas :diffolvit
enim eas Chriftus
fanguinis mei ,&
corporis particeps
fadtus.ut fuis pafsio-
nibus,& morte,mor-

tem oppnmeret ,ut
ne perpetuo effem
obnorius fervituti.
Renuntio tibí ferpéti
callido,&vafro: re-
nuntio tibí impofto-
ri,qm fub ipecic ami-
citie omnem agitas

fus obras ,y fus pompas ,y dice afsi :Renuncio d
Satanás. .A ti,malvado, y cruel tirano :yá no teq-
uio tus fuerzas ;las defvanece Chrifto,participe ya
demiíangrc,ycuerpo ,para avaítellar con fu Paf-
fion,yMuerte ,la muerce ,y que yo telieíte de fu
perpetua fervidumbre. Renuncio ala Serpiente fa-
gáz, yaftuta. Renuncio al engañador ,que con el
velo de amiftad executa toda fu traycion. Al que
con fus engaños derribó nueftros Mayores. Renun-
cio á ti, Satanás ,miniftro ,y autor dc toda
maldad.

-niquitatem :quima- I2 Defpues de efta renuncia has dc añadir otra:

tc&íoaem índuxífti: Renuncio a todas tus obras. Las obras dc Satanás,
Renuntio ubi Sata- fon todos los géneros de pecados ,los quales es prc-
na,totius improbita- cifo renunciar ,como el que huye de un Tyrano,
mopihci,&adrni- necefsita huir de todas fus armas. Debaxo delmitro.Docens mox, ' , , , , „ \u25a0 r , , ,
&akeramrenuntia- nombre de obras de batanas ie eomprehende todo
tionís parcem ad- genero de pecado. Y debes advertir, que todo quan-
dcní

- ., ., to pronuncias eftá efcrito en los eteondidos lloros
Eíómnibus tmsoper bus. , i-.. , ... ,, >

-J-L.I-.
Opera Satina: iunt de Dios ( y principalmente para aquella formidable
cujufvis generis pee- hora ),para que fiobrares alguna cofa contra lopro-
cata, quibus te re- nunciado ,feas juzgado como telterio de lopromc-

KTaSfffiS tido: Luego has de renunciar a todas tes obras de
tyrannum , arma Satanás :á todas digo ,acciones ,y penfamientos, 7
quoque íflius vitare quanto te opufiere, y opone á la reda razon.
lhidet. Omne igitur x? Defpues dices Renuncio a todas fus pompas.
«enus peccati lub r

* ,,, . r \ r a \
hoc opemm diaboli Las pompas dri demonio, ionios elpeóiaculos en
nomine comprehen- los Teatros ,las carreras de los cavallos en elCirco,
dicur.Iftudprxccrea y todas las demás vanidades ,de lasquales preten-

r«rq?e
'dTc£ d««brarfe aquel Santo ( David) quando decia :Def-

illapneíerumformí- vlad mis ojos ,para que no miren la vanidad, mita
dabili hora, fenpta aqui quedó apuntado en laDifputa.
H%S¡Stm?i , s 4 Aora, defpues de la explicación, entra el
quid demeeps ad- documento ,diciendo :No feas curiólo en la tre-

verlus illa pronun- quenciade los eteedaculos ,adonde mires las liber-
tiitapatraveriS) cam- cades de los Cómicos, llenas de toda afrenta ,y late:

SEftaSS via * Y fig«los bayles de los hombres afeminado*.
ergo Satán* open- Niadmires aquellos ,los quales ,híongeando riel-

bus ómnibus , in- tomago con elapetito dc las viandas (para hacerte
quam,

°
"\u25a0 mas
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mas roBuftos ) te exponen á ias fieras :Y muchas ve- íuam-adiombus, &

r
, ,,

it. \u25a0 r. i- cogitatiotnbus,qui-
ces íe liaban tan burlados ,que mientras eítudian, cumque recberatio-
p.ira vencer á las fieras, llenarte de manjares , fe ni non conveniunt.
hallan al contrario ,manjar de las fieras. Mas diré, y
con verdad -. No dudan por fueftomago ,como por
fu Dios ,perder fus vidas'en particulares batallas.
Huye también las carreras délos Cavallos ;porque
es un efpedaculo enteramente loco, y perniciofo á
la vida de muchos. Todos eftos efpedaculos perte-
necen á la pompa del demonio. También es de fu
pompa todo lo que te fuele proponer en la folemm"-
dad dc fus ídolos ;los panes , y carnes ,y otros ali-
mentos ,contaminados todos con ia invocación
de fus feifsimos demonios. Todo efto toca á fu
pompa.

Pofteadicis :Etomni
pompa illius. Pompa
diaboli eft, inThea-
tris fpedacula ,in
hypodromo curfus
Equorum ,&•Vena.
tiones , & íeliqua-
omnis ejulmodiva-
nitas:áquapoftuIans
liberan Sanítus ille
Dei: Avene, inquit,
ocu.os meos ,ne videant
vanttatem. Non ergo
íis curiofus,fiequen-
tia fpeótaculorum,

i5 Profigue diciendo ,que también renuncia fu
culto. Etomni tuocultui -. y á efta renuncia reduce,
no folo íuplicas a los Ídolos ,y tributarlos honores,
fino todas las artes Mágicas ;y ridiculas fuperfticio-.
nes ,agüeros, divinaciones ,azares ,hechizos ,eferi-
turas en hojas ,y temejantes artificios. De efte ele-
gantifsimo lugar confta te cenfura de los tres célebres
efpedaculos ,del Teatro ,Amphiteatro ,y Circo,
por pompas idolátricas. ->

16 Podrá replicarme alguno con efte argumen-
to : La renuncia de los efpedaculos ,pronunciada
en el bautifmo ,no convence que íe renunciaíten por
idolátricos ;porque bailaba para fu renuncia que
fuellen delitos :Luego ferá íolo probable lo quede*cite renuncia ,por caufa de la Idolatria ,eferivo ; y
no como pretendo convincente. Elaffumptofe prue-
ba, con ia mifma renuncia. Ente fegunda parte deeda te renuncian todos los pecados ;bafta que fean
delitos ,aunque nunca fean idolátricos :Luego aun--
que no tuvieíten a ios efpedaculos por idolátricos,
los renunciarían folopor delitos.

17 Refpondo conteflando todo el argumento,y acandodeélla firmeza de miconcluíion. Es cier-
to.que aunque no fueflen los efpedaculos. tenidos-

ubi confpicias Mi-
morum petulantias
omni contumelia, Se
impudicitia referías,
&,virorumeífemina-
torum choreas fecie-
ris. Ñeque vero, Se
illos admíreos, qui
dummodo ventri fuo
obfequantur ,eftera-
tis beftijs fe ipfos ex-
ponunt, atque ijple-
rumque cum adeo
ventrem cibis curare
ftudent, ipilcontra,
ventris ferarum,efca
íiunt: imo, ut venus
dieam pro ventre,

tamquam pro Deo
fuo,vitam fuam ia
certaminibus íingu-
laribus profunderc
non dubitant. Fuge
autem ,& equorum
curricula ,quod eft
prorlus infanum, 8c
multorú vitse perni-
tiofum fpedaculum.
Haecenim omnia ad
pompam diaboli fi>e-
dant. Tura vero,Se
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rApe!acion de Guerrailla,qua-inldolorurn idolátricos ,los renunciaran folo por ter deli-lolemnitatibus ful- r . , - . "

, uu*"
pendí folent ,&car- tos ;pero igualmente es cierto ,que no los renun-
nes, &panes, &alia ciaban folo por delitos , finopor te efpecie indivi-
ejufcemodi fedifsi- dua de idolátricos. Fundóme en tes voces de 1a re-
WatioÍTor «*J*¡¡*.fcg«nda partees renunciar todoi los pe-
winata, pompa: día- cados : Luego filos efpedaculos eltuvseran folo te-
boliadfcríbuntur. nidos por pecados, quedaban yá renunciados en
Fa/.í ü.Dicis praete- epca rciluncia fegunda ;y fuera ocióte ,y inútilrene-rca: Etomni tmculttu- *. ,' ,° * *

f

Cultus eít diaboli, "cion la tercera.
illa;, quae in idolis 18 Mas claro, O añade algo la tercera renuncia
fiunt fupplícationes, ala fegunda ,ó no ? Decir ,que no añade, ferá im-
& quaecumque in prudentemente fofpechar .que en materia tan sra-Idolorutn honorem r - ., ,

i
r . . "&;**

peraguntur... Nam, ve gritaban palabras aereas , y repeticiones enfado-
Se auguna, divina- fas :Si añade (como debe confeíter la razon); luego
nones ,omina , aut ¿ ia razón general de delitos, añaden otro nuevo mo-
úon«1a^ijs^«uL. tlV0 Para terccra renuncia ,difunta de la fegunda,
tus diaboli funt. l°s eípedaculos ;fed fie efi ,que á la razon comun

de delitos ,y pecados graves ,no hay maldad que
pueda añadirte , fino la individua diferencia (ó elpe-, cifica ) de fer pecados ,con lacircunftancia ,y adito
de idolátricos ;luego expreflaroente los conocian
por pecados de Idolatría ;pues defpues de renunciai
dos todos los pecados en la renuncia fegunda ,ha-
cian para los efpedaculos renuncia tercera.

19 Podrán bolver á replicar. No anadia la ter-

cera renuncia á la fegunda ,porque folo era una
mayor explicación dc loque contenia, y encerraba
la primera ,y fegunda renuncia. No dudo ,que era
explicación mayor ;pero declarativa de nueva cir-
cunftancia. Explico la renuncia como laentiende m|
cortedad.

2o En la primera parte de renunciar á Satanás,;
es cierto ,que fe comprehende todo ;porque en rew
nunciando al demonio ,te renuncia todo linage de
pecado ,y de imperfección. Creyera, que fe inclu-.
ye toda imperfección venial ;porque fi bien efta
no aparta formalmente de Dios,porque no deftru-;
ye lagracia ,ni fe opone ala fubftancla de la amif-
tad; aunque no fea,como advierte miÁngel Thomas,,
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formal receíTb de Dios, es accedo á la criatura,aun-
que en materia ligera ;y todo ado ,que no tiene el
fin debido ,fino indebido ,toca á la jurifdlccion de
lomalo ,y por configuiente , fegun fucalidad ,gra-
ve,ó leve ,al territorio del demonio.

2 t Sentado ,pues ,qae todo fe incluía , fc ex-plicaba con tres renuncias. En la fegunda indivi-
duando todos los géneros de pecados. En la terceratodas fus pompas ,y cultos. Explicaciones eran;
pero con individuales circunfiancias ,que fervian deexplicar los linages de las culpas. Mas claro. Laprimera era renuncia de todo lo malo cn general.
La fegunda, y tercera en particular. Efta individua*
cion particular te quedaba en la fegunda en la ex-prefsion de pecados graves. En la tercera con la ex-prefsion de idolátricos ,vecinos ala Idolatría, ó conalgún parentefco á ella. Pruebolo de eftas voces:
Renuncio aJus pompas ,yfu culto. Elculto al demo 4mo cs Idolatría ;los pecados que explica Cyrilo*que tocan al culto,todos van teñidos de cffa facri-lega nota :en ella fe incluían los efpedaculos :luc,
go eran tenidos por delitos de Idolatría.

*2 Falta otra razon igualmente eficaz. La iiuteligencia de unos Padres te hace prudentemente*como debe hacerte con ,otros. Todos los Padres,
que hablan en términos de los efpedaculos antiguos,
expresamente losllaman Idolátricos. Efto fe ha con-
vencido con fus dichos ,fin que admitan interpre-
taciones ,porque lo dicen exprefisis verbis :luegofiendo tenidos por idolátricos ,era precifo que los
renunciaren ,uo folo por pecados ,fino por la nue-va circunftancia de la Idolatria. Buelvan a meditar
todos los teftimonios de los Padres ,que fe han ef.
wjtoey los que fe eícrivirán) y no havrá entendi-
r/r,C°K qT pueda ncSar el aiTetlí<> » verdad caniuperabundantemente probada.
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CAPITULO II.
DE SAN. BASILIO.

23 I'Loreció Bafilioaño de 370. fegun Beterj
JL- mino ;Trithemio le pone año de ?8o

TriSS fír DIce de Bafiliod"Zd° Uum'lZ 7- fo1'4°. eftas pala*
Bafilius /««.(. G/«o- >bra s J San Bafilio predica a los Fieles ,que feguarden
Iatm.b0m.z4.de Legend. de las Tablas, yde fus Muficas; porque allí los de-
lib.Gcnt.fol. S7z.edit. ¡eytes yComo os diré una vez,,y bafie ,rabanal alma
Pnmum quidem ,utM^Pf^ por los fentidos. Esmenefierd la verdad
á Poetanmi diicipü- -no fiar los ojos de las Comedias ,nide la vana ofien-
nis,quod varij lint tación, de fus enredos, ni apurar con los oídos aquella
noí"nSusTq^ lf fe fobornanelalma; porque efte genero
dicunt mmKm^-'deMuJua '\Juera de i™f>**efrutos de u-n vilcautL
dibendam ; fed eis verio,fuele también agujar de nueva los efiimulos
tantum,qux bono.- ifa ¡a liviandad. Hanc vero animíe purga-tío-

dXrheZb.s™-^ EM '^ SHMEL.BT VOBIS-SAT1S SIT,D1-;

verunt. Illaque inn- <CAM, YÓLUPtAteS PER -SENSUS-SRIP-IUNT. GppoR-
tanda ,& ómnibus -$¡¿% enim ,nec ogulos spectaculis ,nec vanb
modislimilese¡sefie. pRiEST1.G¡;ATGRUM o^jjntxtionibvs ,traddire,
conandum cerneo.

' *
Quádo vero ad infa- NEC MR acres ANIMARUM C'ORRUPTRICES ,-Mls-

mes, Se nefarios ho-"tÓDIAM 'HACRIRE. Hoc ENIM MuSICíE GÉNUS^
mines venennt, haec, servitutis, ET IGNOBILITatis fructüs PARhrÉ*,

m^SJ^^^^l^l^S!^^ACÜERB SOLET'
mmusquara ulifem«alta aquí firiments riZelo.
ad cantus Syrenum- 24' Quien no creerá (ü no fabe Latin)que coíi
fecifledicunt,oppor-- e fla traducción que hace .el Zeloá Bafilio,no cori-

SeSEAut^ ks WWtti* tes Muficas ,tes Comedias, y la
via quardata eft ad vana oftentacion.de fus enredos ? Pues aora verán
remipiam. de que habla. Vamos á- la cita verdadera ,y lo que
Ideo omni cuftodia 'tráta. El titulo dri capitulo que cira el Zelo es elles
ammi, cavendutn elt .,,.,., , l

f ,
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, -. ,
nc per fermonis vo-

°^ *os Mancebos, como íe aprovecharan de tes docru-
luptátem deüniri *nas de los Gentiles. Yá en elmifmo argumento muef-
pravum ahquid fi- ,;que no- ha de tratar derechamente de Come-

fiÍ5ES« dias . Pues "o h*de.diíputar contra lo que propone,-
melle concmant, at- Pero incidentemente podía tocarlas; es cierto,pero as.
queoceultant. las nombra.
Non itaque Poetas

iau- 25 Es un eiegantifsimo capitulo ,y bien largo^
'

I . Pro--/.-?


